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Деревянский Вадим, 

г. Макеевка, 

Донецкая Народная Республика 
maknii.niot@mail.ru 

«Бедный сэр Чарльз…» 
(музыкальная комедия, в одном действии, из цикла «Маленькие комедии», 
по мотивам повести Артура Конан Дойла «Собака Баскервилей») 
ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА: 
Сэр Чарльз Баскервиль 
Собака Баскервилей – актриса в костюме собаки 
Шерлок Холмс (голос) 

Доктор Ватсон (голос) 

Занавес опущен. Звучит главная музыкальная тема из советского сериала «Приключения Шерлока Холмса и доктора Ватсона». 

Шерлок Холмс (голос, задумчиво): Знаете, Ватсон… Для меня большая загадка, что делал сэр Чарльз Баскервиль в свой последний вечер в тисовой аллее? 
Доктор Ватсон (голос): Не понимаю, Холмс, что вам не понятно? 
Шерлок Холмс (голос): Вся тисовая аллея истоптана вдоль и поперёк, как будто по ней пронеслось стадо бизонов. Причём, следы только сэра Чарльза. Такое впечатление, что перед смертью он носился по аллее, как сумасшедший. 
Доктор Ватсон (голос): А, по-моему, всё яснее ясного, Холмс. Он пытался убежать от огромной собаки. 
Шерлок Холмс (голос): Вы в совершенстве изучили мой дедуктивный метод, дорогой друг. Но в этот раз, увы, ваши выводы ошибочны. Если бы он убегал от собаки, а та гналась бы за ним, то и следы лап были бы по всей аллее. А так, как вы помните из газетных публикаций, собачьи следы были только рядом с тем местом, где умер сэр Чарльз. 
Доктор Ватсон (голос): Тогда остаётся только… одно. 
Шерлок Холмс (голос): Да, Ватсон, сейчас вы абсолютно правы, остаётся только одно – любовь! 
Доктор Ватсон (голос): Выходит, в свой смертный час сэр Чарльз был на свидании. 
Шерлок Холмс (голос): Только вместо любимой женщины к нему на свидание пришла огромная собака – проклятье рода Баскервилей. 
Доктор Ватсон (голос, сочувственно): Бедный сэр Чарльз… 

Занавес поднимается. В лунном свете тисовая аллея Баскервиль-холла. 
В тисовой аллее с сигарой в руке появляется сэр Чарльз Баскервиль. Он исполняет песню «В платье белом» из репертуара группы «Ляпис Трубецкой». Во время исполнения этой и других песен сэр Чарльз активно двигается по аллее, танцует. Холодно, он замёрз, но у него хорошее настроение – впереди свидание с любимой женщиной, Лорой Лайонс. 
Сэр Чарльз (по окончании песни): Сигары какие-то подозрительно крепкие… Башню сносит напрочь… Ох, уж этот Бэрримор! Что он в них добавляет? (Выбрасывает сигару.) 
Исполняет песню «Дельфины» из репертуара группы «Мумий Тролль». (По окончании песни раздаётся собачий вой. Вздрагивает, в испуге оглядывается по сторонам, прислушивается.) А, показалось… 
Исполняет песню «Девочка-видение» («Я оглянулся посмотреть…») из репертуара Максима Леонидова. (Во время короткой паузы между песнями слышен собачий вой. Снова пугается, замирает на месте, прислушивается.) Что это было?.. Или опять показалось?.. 

Исполняет песню «Всё для тебя» из репертуара Стаса Михайлова. (По окончании песни – собачий вой. В этот раз не пугается. Дурачится.) У-у… (Собачий вой.) Да пошла ты! (Собачий вой. Зовёт.) Ла-ра!.. Ла-ра!.. 
Исполняет песню «Ах, какая женщина…» из репертуара группы «Фристайл». Во время исполнения этой песни за спиной сэра Чарльза внезапно появляется тень, но кто это не видно. 

Собака Баскервилей (сэру Чарльзу, по окончании песни): Алё, это ты меня спрашивал? 

Сэр Чарльз: Лара, ну, наконец-то!.. 

Сэр Чарльз хочет повернуться, но из темноты выходит собака Баскервилей и закрывает ему лапами глаза. 

Собака Баскервилей: Нет-нет, не оборачивайся! 

Сэр Чарльз (игриво): Сюрприз? 

Собака Баскервилей (тоже игриво): Ещё какой! 

Сэр Чарльз: Надеюсь, приятный? 

Собака Баскервилей: Для меня, да. 
Собака Баскервилей скрывается в темноте. Сэр Чарльз оборачивается, но никого не видит. 

Сэр Чарльз (зовёт): Лара!.. Лара!.. (В ответ из темноты слышен смех.) Лара, ты где?.. (Из темноты – смех.) Я иду искать! (Исчезает в темноте, ищет возлюбленную.) Ну не дуйся… Мой пупсик… Иди ко мне… Где ты, Лара? 

Собака Баскервилей (голос): Я здесь. 

Сэр Чарльз (голос): Я тебя в темноте не вижу. 

Собака Баскервилей (голос): Ку-ку. 

Сэр Чарльз (голос): Чего ты боишься? Я же не собака Баскервилей, я не кусаюсь. (Слышен смех собаки Баскервилей.) Ладно… Раз, два, три, четыре, пять, Лара, я иду искать. (Ищет в темноте возлюбленную.) Кто не спрятался, я не виноват… 

Собака Баскервилей (голос): Холодно… холодно… теплее… совсем тепло… горячо… горячо… (Вскрикивает.) Ой! 

Сэр Чарльз (голос): Поймал! 

Собака Баскервилей (голос): Замёрз, мой зайчик? 

Сэр Чарльз (голос): Ещё как! 

Собака Баскервилей (голос): Сейчас я тебя согрею в своих лапках. 

Сэр Чарльз (голос): Ага, нащупал… Не понял… Лара, почему у тебя такие большие уши? 

Собака Баскервилей (голос): Чтобы лучше слышать тебя, мой кролик. 

Сэр Чарльз (голос): А это что?.. Почему у тебя такой большой нос? 

Собака Баскервилей (голос, возмущённо): Это не нос! 

Сэр Чарльз (голос): Я так и знал… Боюсь опять ошибиться, но… почему у тебя такие большие зубы? 
Собака Баскервилей (голос): Это чтобы съесть тебя, милый. (Сэр Чарльз смеется.) Ты говорил, у тебя ко мне есть серьёзное предложение? 

Сэр Чарльз (голос): Да, Лара. Хватит нам с тобой прятаться по ночам в тисовых аллеях – я люблю тебя, выходи за меня замуж! (Напевает.) Ай вилл олвэйз лав ю!.. (Собака Баскервилей смеется.) Какая ты, Лара, однако... 

Собака Баскервилей (голос): Какая? 

Сэр Чарльз (голос): Лохматая. 

Собака Баскервилей (голос, смеётся): Сам ты, сэр Чарльз, лох… 

Сэр Чарльз выходит на свет в обнимку с собакой Баскервилей. Сэр Чарльз с криком ужаса  отбегает в сторону. 

Сэр Чарльз (машет руками, закрывает лицо): Чур-чур, меня! (Мечется по аллее, пытается убежать, но собака не даёт). 
Собака Баскервилей (игриво): Ты куда? Стоять, бояться, моя любовь! 
Сэр Чарльз: Прочь, нечистая! 

Собака Баскервилей: Иди ко мне, мой пупсик! 

Сэр Чарльз: Сгинь, сгинь! 
Собака Баскервилей: О, о! То «иди ко мне», «я тебя люблю», «выходи за меня замуж», а то «сгинь». Все вы мужики такие!.. Если тебе от этого будет легче, Чарли, то ты не первый мужчина, который так жестоко ошибся в женщине. Когда любимая оказалась… собакой. (Сэр Чарльз плачет.) Чтобы тебя хоть как то утешить, Чарли… (громко) Маэстро, музыку! 
Звучит главная музыкальная тема «I will always love you» из американского х/ф «Телохранитель» в исполнении Уитни Хьюстон. 
Собака Баскервилей: Потанцуем… в последний раз? 
Сэр Чарльз: Иди в баню! 
Собака Баскервилей: Фу, какой грубиян! А ещё сэр! 
Сэр Чарльз: Отвали! 
Собака Баскервилей: Объявляется белый танец – дамы приглашают кавалеров. Не отвертишься, Чарли. 
Сэр Чарльз и собака Баскервилей танцуют. Собака Баскервилей в такт мелодии подвывает. В финале песни сэр Чарльз хватается за сердце, шатаясь ходит по сцене и с окончанием песни падает. 

Собака Баскервилей: Ай вилл олвэйз лав ю, Чарли! Прощай, моя любовь! В моём сердце ты будешь жить вечно! (Скрывается в тисовой аллее.) 
Короткая пауза. Сэр Чарльз поднимается, оглядывается по сторонам, отряхивает одежду. 
Сэр Чарльз: Кошка драная! (Собачий вой.) Меня, старого больного человека, вынудила ломать комедию… Пусть все считают меня мёртвым. Мой друг – доктор Мортимер – за «бабки» любую справку выпишет. А я тем временем попробую покончить с этой собакой – нашим родовым проклятием. (Ложится, притворяется мёртвым.) Мы пойдём другим путём. (Собачий вой.) 
ЗАНАВЕС
